
 Tren das termas | Tren de las termas | Train to thermal baths                    Autobús urbano | City bus                    Aparcadoiro gratuíto | Parking gratuito | Free parking

Ponte Vella | 500 m
As Burgas / Zona monumental | 1.800 m

PASEO TERMAL
Thermal Promenade

Río Miño

Pasarela de Outariz

Aparcadoiro Muíño da Veiga

Campo da Feira

Aparcadoiro Outariz / Reza

�
�

�� �

�

L5

L26

Ponte do Milenio

� OUTARIZ E BURGA DE CANEDO � TERMAS DE OUTARIZ � MUÍÑO DA VEIGA � TERMAS DE A CHAVASQUEIRA � A CHAVASQUEIRA

�
               →600 m ← � →500 m ← � →400 m ← � →2.400 m ← � →700 m ← � →60 m ← � →400 m ← 

Aparcadoiro Outariz / Reza

Outariz e Burga de Canedo

Termas de Outariz

Muíño da Veiga

Fonte do Tinteiro

Termas de A Chavasqueira

A Chavasqueira

Ponte do Milenio

Distancias a pé
Distancias a pie
Walking distances

Fonte termal | Fuente termal | Thermal fountain                    Espazos termais | Espacios termales | Thermal baths                    Instalación de pago | Fee required

� FONTE DO TINTEIRO

� FONTE DE REZA
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SAÍDA 230/228
OURENSE CENTRO

SAÍDA 233
OURENSE NORTE

VIGO SANTIAGO MADRID

ACCESO|ACCESS
ACCES|ZUFAHRT

CENTRO|CENTER
CENTRE|ZENTRUM

Avda. de Marín

Ribeiriño

Ervedelo

Estación de autobuses

Estación de tren

OU-11

OU-402

N-120

N-120

A-52

Po
nte

 Ri
bei

riñ
o

Ponte do Milenio

200 m

�
�

�

�
�

�

�
�

L26

L5

O�cina Municipal de Turismo | Tourist O�ce
o Rúa Isabel La Católica, 2. 32005 Ourense.
m (34) 988 366 064 k turismo@ourense.es
D @capitaltermal E capitaltermal

turismodeourense.gal

ehtta

� Fontes de As Burgas (s. XIX)
                64,3ºC
� Recinto termal de As Burgas 
                64,3ºC 
 Pechado os luns | Cerrado los lunes | Closed on Mondays
� Centro de Interpretación e restos 

arqueolóxicos (s. I) | Centro de interpretación y restos 
arquológicos | Interpretation centre and archaeological 
remains

 Duchas | Showers
 Aseos | Toilets
 Consignas | Lockers
 Vestiarios | Vestuarios | Changing Rooms
 Restauración | Drinks & Food
 Tratamento de beleza e wellness | Tratamientos de 

belleza y wellness | Beauty and Wellness Treatments
 Sauna
 Fonte termal | Fuente termal | Thermal fountain
 Espazos termais | Espacios termales | Thermal baths
 Instalación de pago | Fee required
 Temperatura do manancial | Temperatura del 

manantial | Source temperature
 Aparcadoiro gratuito | Parking gratuito | Free Parking 

� A Chavasqueira
                63,6ºC 
� Termas de A Chavasqueira
                63,6ºC 
 Pechado os luns | Cerrado los lunes | Closed on Mondays
 m 988 214 821 K www.termaschavasqueira.com
� Fonte do Tinteiro
                37,3ºC

� Muíño da Veiga
                65,4ºC 
� Termas de Outariz
                60,2ºC 
 Pechado os martes | Cerrado los martes | Closed on 

Tuesdays
 m 988 364 650 K www.termasoutariz.com
� Outariz e Burga de Canedo
                60,2ºC 
� Fonte de Reza
                31,5ºC

 Autobús urbano | City Bus
 L5 Ceboliño â Reza
 L26 Residencia â A Chavasqueira
 Teletaxi m 988 210 011
 Aparcadoiro Outariz/Reza  

9 GPS. 42.348215, -7.912310
 Aparcadoito Muíño da Veiga

9 GPS 42.352467, -7.909922
 Campo da Feira (A Chavasqueira)
 9 GPS. 42.347754, -7.878073

Paradas | Stops
 Praza Maior
 Parque San Lázaro
 Ponte Vella (Sur)
 Ponte Vella (Norte)
 Campo da Feira (A Chavasqueira)
 Matadoiro
 Muíño da Veiga
 Termas de Outariz
 Outariz

 Tren das termas L19 | Tren de las termas | Train to thermal baths
 Tempada alta | Temporada alta | Peak season
  Praza Maior: 10h | 11h | 12h | 13h | 16h | 17h | 18h | 19h | 20h
  Outariz: 11h | 12h | 13h | 14h | 17h | 18h | 19h | 20h | 21h
 Tempada baixa | Temporada baja | Low season
  Praza Maior: 10h | 12h | 16h | 18h | 20h*
  Outariz: 11h | 13h | 17h | 19h | 21h*
*Só sábados, domingos e festivos | Solo sábados, domingos y festivos | Only 

Saturdays, Sundays and holidays

Como chegar | Cómo llegar | How to get there
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As Burgas Paseo Termal | Thermal Promenade

As Burgas

Paseo Termal

Consellos para o baño
Consejos para el baño
Tips for bathing
turismodeourense.gal/termalismo/consejos-para-el-bano

Atopa a túa terma
Encuentra tu terma
Find your perfect thermal bath
turismodeourense.gal/termalismo/termas-de-ourense

Horarios Turísticos 
Tourist Schedules
turismodeourense.gal/horarios
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